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CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES DU PRODUIT

Après vérification, toutes les caractéristiques et descriptions contenues dans ce document ont été jugées exactes 
au moment de leur impression. Comme Tesla poursuit un objectif d’amélioration continue, elle se réserve le droit 
d’apporter des modifications aux produits ou à la documentation à tout moment, avec ou sans préavis.

Les images fournies dans ce document sont uniquement destinées à des fins de démonstration. Selon la version du 
produit et la région du marché, les détails peuvent être légèrement différents.

Ce document ne crée aucune obligation contractuelle pour Tesla ou ses sociétés affiliées et est fourni sans aucune 
garantie, sauf dans la mesure expressément convenue dans un contrat.

DERNIÈRES RÉVISIONS

Les documents sont mis à jour périodiquement. Pour vous assurer de disposer de la dernière révision de ce 
document, visitez la page Tesla des premiers répondants à lʼadresse suivante https://www.tesla.com/
firstresponders.

ERREURS ET OMISSIONS

Pour signaler des inexactitudes ou des omissions dans ce document, communiquez avec votre représentant Tesla.

DROIT D’AUTEUR

©2026 TESLA, INC. Tous droits réservés.

Tous les renseignements contenus dans le présent document sont assujettis à des droits d’auteur et à d’autres 
droits de propriété intellectuelle détenus Tesla, Inc. et ses concédants de licence. Ce texte ne doit pas être modifié, 
reproduit ou copié, en totalité ou en partie, sans l’autorisation écrite de Tesla, Inc. et de ses concédants de licence. 
Des renseignements supplémentaires sont disponibles sur demande. Les marques de commerce ou marques 
déposées suivantes sont la propriété de Tesla, Inc. aux États-Unis et dans d’autres pays :

TESLA

Toutes les autres marques de commerce contenues dans ce document sont la propriété de leurs propriétaires 
respectifs et leur utilisation dans le présent document ne constitue pas un soutien ou une approbation de leurs 
produits ou services. L’utilisation non autorisée de toute marque de commerce apparaissant dans ce manuel ou sur 
le produit est strictement interdite.
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1 Introduction and Scope

This emergency response guide (ERG) serves as a resource for emergency responders and Authorities Having 
Jurisdiction (AHJs) with regard to safety surrounding Tesla Powerwall products. This guide should also be reviewed by 
customers, site managers, and operators to ensure a clear understanding of potential hazards and the procedures to 
follow in case of emergencies.

Tesla Powerwall products are defined as rechargeable lithium battery energy storage products designed, 
manufactured, and sold by Tesla, and include products such as Powerwall 2, Powerwall+, Powerwall 3, and Powerwall 
3P, collectively referred to in this guide as "Powerwall," or "the product," unless otherwise noted. The information and 
recommendations set forth in this ERG are made in good faith and believed to be accurate as of the date of 
preparation.

This guide is available in various languages. Information in this guide is periodically updated and translations are 
periodically added. Check the Tesla First Responders Information page at https://www.tesla.com/firstresponders for 
the latest revision of this guide, for ERGs for other Tesla products, and for the latest additional translated versions.
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2 Company, Contact, & Product Info

2.1 Identification of Company and Contact Information

Table 1. Company and Contact Information

Products Tesla Powerwall products, designed for residential and commercial energy applications, and modules 
and sub-assemblies that can be installed in such products. Descriptions and specific part numbers 
are listed in Product Description à la page 4.

Locations Headquarters (USA) 1 Tesla Road

Austin, TX 78725 USA

Tel. No. +1 512-516-8177 (do not use for emergencies; see below)

Europe and Africa Burgemeester Stramanweg 122

1101EN Amsterdam, The Netherlands

Tel. No. +31 20 258 3916 (do not use for emergencies; see below)

Australia and Asia 546 Gardeners Road

Alexandria NSW 2015, Australia

Tel. No. 1800 686 705 (do not use for emergencies; see below)

Manufacturer (USA) 1 Tesla Road

Austin, TX 78725 USA

Tel. No. +1 512-516-8177 (do not use for emergencies; see below)

Emergency 
Contacts

CHEMTREC

(Transportation)

For hazardous materials (or dangerous goods) incidents during 
transportation such as spill, leak, fire, exposure, or accident, call 
CHEMTREC, day or night.

Contract Number: CCN204273

Within USA and Canada: 1-800-424-9300

Outside USA and Canada: +1 703-741-5970 (collect calls accepted)

Tesla Energy Technical 
Support Contacts

Hotline telephone numbers:

• Asia (24x7): +1 571 573 9163

• Australia/New Zealand (24x7): +61 2 432 802 81

• Germany: +49 8955 0520235

• Italy: +39 028 731 7132

• Japan (24x7): +81 120-312-441

• North America: +1 877-798-3752
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• South Africa: +27 87 550 3480

• Switzerland: +41 618 553028

• United Kingdom: +44 162 845 0630

Email support:

• North America: PowerwallSupportNA@tesla.com

• Australia/New Zealand: PowerwallSupportNA@tesla.com

• Japan: InstallerSupportJP@tesla.com

• Europe/Middle East/Africa: EnergySupportEmea@tesla.com

2.2 SDS Information

Safety Data Sheets (SDS) are available for materials in Tesla Energy products. Contact Tesla for a copy of these 
documents.

Tableau 2. Thermal Contents

Materials with SDS Approximate Quantity

Ethylene glycol 50/50 mixture with water • Powerwall 1: 1.6 L of 50/50 mixture

• Powerwall 2: 2.3 L of 50/50 mixture

• Powerwall+: 2.3 L of 50/50 mixture

• Powerwall 3: None

• Powerwall 3P: None

2.3 Lithium Cells

The products contain sealed lithium battery cells (cells). Cells each contain lithium electrodes, which can be 
composed of:

• Lithium Nickel Cobalt Aluminum Oxide (NCA material), LiNixCoyAlzO2

• Lithium Nickel, Manganese, Cobalt Oxide (NMC material) LiNixMnyCozO2

• Lithium Iron Phosphate (LFP material) LiFePO4

• Lithium Nickel, Manganese Oxide (NMO material), LiNixMnyO2

• Lithium Cobalt Oxide, LiCoO2

• or a mixture of these compounds

The cells and batteries do not contain metallic lithium. Individual cells have nominal voltages of up to approximately 
3.6 V.

2.4 Product Description

Powerwall is Tesla’s battery system for residential and light commercial use. Powerwall+, Powerwall 3, and Powerwall 
3P are integrated solar battery systems. Wherever “Powerwall” is mentioned, it applies to Powerwall, Powerwall+, 
Powerwall 3, and Powerwall 3P units unless otherwise noted.

Powerwall 3 Expansion units can be installed with Powerwall 3 and Powerwall 3P to provide additional storage; 
Expansion units do not include an inverter.
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REMARQUE : Images below are indicative representations designed to assist with product identification. 
Existing product models may vary.

Figure 1. From Left: Powerwall 1, Powerwall 2, Powerwall+, and Powerwall 3, Powerwall 3P with Expansions

Figure 2. Example of a Powerwall Installed on a House
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Tableau 3. Approximate Powerwall Specifications

Part Number 
(Reman Number 

if available)

Description Module 
Voltage – as 
shipped (V)

Max System 
DC Voltage

Max System 
AC Voltage

Weight Height Width Depth

Powerwall 1 Versions

1050100-x*y*-z* POWERWALL, 2KW, 
7KWH

<40 (DC) 450 (DC) - 95 kg

(210 lb)

130 cm

(51 in)

86 cm

(34 in)

18 cm

(7 in)

1067000- x*y*-
z*

POWERWALL, 
3.3KW, 7KWH

<40 (DC) 450 (DC) - 95 kg

(210 lb)

130 cm

(51 in)

86 cm

(34 in)

18 cm

(7 in)

1068000-x*y*-
z*

POWERWALL, 
6.6KW, 10KWH

<40 (DC) 450 (DC) - 101 kg

(223 lb)

130 cm

(51 in)

86 cm

(34 in)

18 cm

(7 in)

* The 8th or 9th digit could be any number or letter and the 10th digit could be any letter.

Powerwall 2 Versions

1092170-x*y*-z* AC POWERWALL <40 (DC) 450 (DC) 300 (AC) 114 kg

(251.3 lb)

115 cm

(45.3 in)

75 cm

(29.6 in)

14 cm

(5.75 in)

1112170-x*y*-z* DC POWERWALL <40 (DC) 450 (DC) - 115 kg

(254 lb)

112 cm

(44 in)

74 cm

(29 in)

14 cm

(5.5 in)

2012170-x*-y*-
z*

AC POWERWALL <40 (DC) 450 (DC) 300 (AC) 114 kg

(251.3 lb)

115 cm

(45.3 in)

75 cm

(29.6 in)

14 cm

(5.75 in)

3012170-x*-y*-
z*

AC POWERWALL <40 (DC) 450 (DC) 300 (AC) 114 kg

(251.3 lb)

115 cm

(45.3 in)

75 cm

(29.6 in)

14 cm

(5.75 in)

* The 8th or 9th digit could be any number or letter and the 10th digit could be any letter.
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Part Number 
(Reman Number 

if available)

Description Module 
Voltage – as 
shipped (V)

Max System 
DC Voltage

Max System 
AC Voltage

Weight Height Width Depth

Powerwall+ Versions

2012170-x*-y*-
z*

POWERWALL+ <40 (DC) 450 (DC) 300 (AC) 140 kg

(310 lb)

159.6 cm

(62.8 in)

75.5 cm

(29.7 in)

16 cm

(6.3 in)

3012170-x*-y*-
z*

POWERWALL+ <40 (DC) 450 (DC) 300 (AC) 140 kg

(310 lb)

159.6 cm

(62.8 in)

75.5 cm

(29.7 in)

16 cm

(6.3 in)

* The 8th or 9th digit could be any number or letter and the 10th digit could be any letter.

Powerwall 3 Versions

1707000-x*-y*-
z*

POWERWALL 3 <85 (DC) 450 (DC) 300 (AC) 132 kg (291.2 
lb)

109.9 cm 
(43.25 in)

60.9 cm (24 
in)

19.3 cm (7.6 
in)

1988000-x*-y*-
z*

POWERWALL 3P <85 (DC) 450 (DC) 480 (AC) 138 kg (304.2 
lb)

110.5 cm (43.5 
in)

60.9 cm (24 
in)

19.3 cm (7.6 
in)

1807000-x*-y*-
z*

POWERWALL 3 
EXPANSION

<85 (DC) 450 (DC) N/A** 118.5 kg (261.2 
lb)

109.9 cm 
(43.25 in)

60.9 cm (24 
in)

16.8 cm (6.6 
in)

* The 8th or 9th digit could be any number or letter and the 10th digit could be any letter.

** Powerwall 3 Expansion units do not include an inverter, and are only installed with a Powerwall 3 or Powerwall 3P. They do not have an AC voltage.
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2.4.1 Passerelle de secours et commutateur de secours

Chaque système Powerwall est installé avec une passerelle de secours ou un commutateur de secours, ou les deux. 
Cet appareil agit comme le contrôleur d’îlotage du système pour gérer la connexion au réseau ou la déconnexion 
pendant une panne. Lorsque les deux produits sont installés, le commutateur de secours sert de contrôleur d’îlotage.

• Le commutateur de secours peut être installé dans la prise du compteur derrière le compteur, ou dans une 
prise de compteur autonome derrière un couvercle de compteur ou de cavalier.

• La passerelle de secours peut être alimentée par un disjoncteur en amont, comme c’est souvent le cas dans 
une configuration de secours partiel d’une maison; elle peut également être alimentée par un disjoncteur 
interne, comme c’est souvent le cas lorsque la passerelle de secours sert d’équipement d’entrée de service 
dans une configuration de secours pour l’ensemble d’une maison. La passerelle de secours 2 et la passerelle 3 
prennent en charge, de façon optionnelle, les disjoncteurs internes, qui sont souvent utilisés pour les 
équipements de génération nouvellement installés.

• Le commutateur de secours et la passerelle de secours sont connectés au Powerwall par fils de 
communication.

Nom du produit Composant

Passerelle de secours

Passerelle de secours 2

Passerelle 3
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Nom du produit Composant

Commutateur de secours
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3 Précautions relatives à la manipulation, à l’utilisation et aux dangers

3.1 Précautions générales

Les produits décrits dans ce document présentent un danger en cas de mauvaise manipulation. Une mauvaise 
manipulation peut entraîner des dommages matériels, des blessures corporelles, voire la mort.

Ces produits contiennent des batteries au lithium. Une batterie est une source d’énergie. Ne pas court-circuiter, 
percer, incinérer, écraser, immerger, forcer la décharge ou exposer le produit à des températures supérieures à la 
plage de températures de fonctionnement, comme indiqué dans la section Risques associés à l’exposition à des 
températures élevées à la page 11. Un court-circuit interne ou externe peut provoquer une surchauffe importante et 
constituer une source d’inflammation pouvant entraîner un incendie, y compris des matériaux environnants ou ceux 
contenus dans la cellule ou la batterie. Dans des conditions normales d’utilisation, les matériaux des électrodes et 
l’électrolyte qu’ils contiennent ne sont pas exposés, à condition que l’intégrité de la batterie soit maintenue et que les 
joints restent intacts. Le risque d’exposition ne survient qu’en cas d’abus (mécanique, thermique ou électrique).

3.2 Dangers liés à la haute tension

Dans des conditions normales d’utilisation, et à condition que le boîtier du produit reste fermé, la manipulation du 
produit ne présente aucun danger électrique. De nombreuses mesures de sécurité ont été intégrées au produit afin 
de garantir la sécurité de la batterie haute tension dans diverses conditions d’utilisation abusive prévisibles. Toutes 
les piles électrochimiques de la batterie du composant sont scellées dans le produit sous forme de sous-groupes 
dans des boîtiers contenus dans le boîtier de l’unité et ne sont pas accessibles au personnel qui n’est pas de Tesla.

Un risque de haute tension et d’électrocution peut survenir si le boîtier extérieur et/ou les circuits de sécurité du 
produit ont été endommagés ou détériorés de manière significative. Même lorsqu’elle est déchargée normalement, un 
bloc de batterie peut contenir une charge électrique importante et peut causer des blessures graves, voire mortelles, 
en cas de mauvaise manipulation. Si le produit présente des dommages visibles importants ou si son boîtier est 
endommagé, prenez les mesures de prévention appropriées contre les hautes tensions jusqu’à ce que le danger ait 
été évalué (et éliminé si nécessaire).

AVERTISSEMENT : Ne coupez jamais dans un boîtier de produit scellé en raison des risques de haute tension 
et d’électrocution.

Pour obtenir les instructions d’installation/de retrait appropriées, contactez Tesla (Identification of Company and 
Contact Information à la page 3).
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3.3 Risques associés à l’exposition à des températures élevées

Ce produit est conçu pour fonctionner à des températures ambiantes allant jusqu’à 50 °C (122° F), ou comme indiqué 
dans les caractéristiques techniques du produit, avec une humidité de fonctionnement allant jusqu’à 100 % 
(condensation). Ce produit est conçu pour résister à des températures de stockage allant jusqu’à 60 °C (140 °F), ou 
comme indiqué dans les caractéristiques techniques du produit, et à une humidité relative de <95 % (sans 
condensation) pendant 24 heures sans nuire à la santé de l’unité.

Une exposition prolongée du produit à des conditions dépassant ces limites peut augmenter le potentiel 
d’emballement thermique et entraîner un incendie. L’exposition des blocs de batteries à des sources de chaleur 
localisées comme des flammes peut entraîner des réactions d’emballement thermique des piles électrochimiques et 
doit être évitée.

3.4 Hazards Associated with Mechanical Damage

Mechanical damage to the product can result in a number of hazardous conditions (discussed below) including:

• Leaked battery pack coolant (see Hazards Associated with Leaked Coolant à la page 11)

• Leaked cell electrolyte (see Risques associés à une fuite d’électrolyte à la page 11)

• Rapid heating of individual cells due to exothermic reaction of materials (cell thermal runaway), venting of cells, 
and propagation of self-heating and thermal runaway reactions to neighboring cells.

• Fire

To prevent mechanical damage to the product, these items should be properly stored in their original packaging when 
not in use or prior to being installed (see Précautions de stockage à la page 22).

3.5 Hazards Associated with Leaked Coolant

Thermal management of the product is achieved via liquid cooling using coolant in quantities as indicated in Thermal 
Contents à la page 4. Mechanical damage to a product that has been installed could result in leakage of the coolant. 
The fluid may be blue, green, or orange in color and does not emit a strong odor.

REMARQUE : Powerwall 3 and Powerwall 3P do not contain any coolant.

For information regarding the toxicological hazards associated with ethylene glycol, as well as ecological effects and 
disposal considerations, refer to the specific Safety Data Sheet (SDS) for battery coolant (see SDS Information à la 
page 4).

Extended exposure of the product to leaked coolant could cause additional damage to the product such as corrosion 
and compromise of protection electronics.

3.6 Risques associés à une fuite d’électrolyte

La possibilité d’une fuite d’électrolyte des piles électrochimiques du produit est très faible pour les raisons suivantes :

• L’électrolyte liquide est largement absorbé par les matériaux de la pile électrochimique pendant le processus 
de fabrication. L’électrolyte est également consommé pendant le fonctionnement normal des batteries.

• Les piles électrochimiques sont hermétiquement scellées. Même si une seule cellule électrochimique était 
endommagée d’une manière qui pourrait causer une fuite, le volume serait négligeable.

• Les piles électrochimiques sont assemblées dans des compartiments modulaires fermés et inaccessibles au 
personnel. L’architecture du produit empêche tout contact direct avec les piles électrochimiques de la batterie.

PRÉCAUTIONS RELATIVES À LA MANIPULATION, À L’UTILISATION ET AUX DANGERS
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Ainsi, l’absence d’électrolyte liquide libre rend impossible l’indication du volume d’électrolyte contenu dans le 
produit, et la conception de la pile électrochimique et du produit empêche tout risque de déversement sur le site du 
projet.

3.7 Dangers associés à l’électrolyte Ventilé

Les cellules au lithium sont des unités scellées et, dans des conditions normales d’utilisation, aucune fuite 
d’électrolyte ne devrait se produire. En cas d’échauffement anormal ou d’autres conditions abusives, l’électrolyte et 
ses produits de décomposition peuvent se vaporiser et être expulsés des cellules. Les gaz expulsés sont un indicateur 
précoce courant d’une réaction d’emballement thermique – une situation anormale et dangereuse.

Les essais réglementaires ont montré que les produits de combustion des batteries au lithium peuvent contenir des 
gaz inflammables et non inflammables. Selon ces essais, les gaz inflammables se situent en dessous de leur limite 
inférieure d’inflammabilité (LII) et ne présentent pas de risque de déflagration ou d’explosion pour les premiers 
intervenants ni pour le grand public. Les gaz non inflammables sont comparables à la fumée générée lors d’un 
incendie de bâtiment de classe A, et ne produisent aucun gaz unique ou atypique autre que ceux issus de la 
combustion de matériaux combustibles modernes.

À proximité, les gaz expulsés peuvent irriter les yeux, la peau et la gorge. Les gaz expulsés des cellules sont 
généralement très chauds ; à la sortie d’une cellule, leur température peut dépasser 600 °C (1 110 °F). L’électrolyte 
expulsé est inflammable et peut s’enflammer au contact d’une source d’ignition efficace, telle qu’une flamme nue, 
une étincelle ou une surface suffisamment chaude. L’électrolyte expulsé peut également s’enflammer au contact de 
cellules en cours de réaction d’emballement thermique.

PRÉCAUTIONS RELATIVES À LA MANIPULATION, À L’UTILISATION ET AUX DANGERS
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4 En cas d’urgence

AVERTISSEMENT : En cas d’urgence, de choc physique important ou d’accident de transport, ne vous 
approchez pas du produit et nʼessayez pas de lʼouvrir.

AVERTISSEMENT : En cas de choc physique important ou d’accident de transport, il peut s’écouler un certain 
temps avant que des signes visibles d’une situation anormale et dangereuse (p. ex. fumée ou feu) puissent 
être constatés. Communiquez avec Tesla pour obtenir des conseils (Identification of Company and Contact 
Information à la page 3).

ATTENTION : Les interventions ne doivent être effectuées que par des professionnels formés.

4.1 Pendant le stockage ou l’utilisation

Pendant le stockage ou le fonctionnement, les situations d’urgence comprennent, sans s’y limiter :

• Une odeur suspecte constatée près du produit

• De la fumée ou du feu émanant du produit

• Un choc physique important sur le produit

En cas d’urgence, isolez, refusez l’accès et effectuez les opérations suivantes :

1. Si possible, et si vous êtes formé et bien équipé, éteignez l’unité/le système (consultez Shutting Down in an 
Emergency à la page 17).

2. Évacuez la zone.

3. Si ce n’est pas déjà fait, prévenez les premiers intervenants dûment formés, les pompiers locaux et tout expert 
en la matière désigné, le cas échéant.

4. Communiquez avec Tesla pour obtenir des conseils (Identification of Company and Contact Information à la 
page 3).

EN CAS D’URGENCE
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4.2 Pendant le transport

Pendant le transport, les urgences comprennent notamment :

• Une odeur suspecte constatée près du produit

• De la fumée ou du feu émanant du produit

• Un accident de transport causant un choc physique important sur le produit

En cas d’urgence, effectuez les opérations suivantes :

1. Si possible, déplacez l’unité/le système dans un endroit dégagé, loin de toute exposition (comme des 
bâtiments, des matières inflammables ou des personnes).

2. Évacuez la zone.

3. Prévenez les premiers intervenants dûment formés, les pompiers locaux et tout expert en la matière désigné, le 
cas échéant.

4. Communiquez avec Tesla pour obtenir des conseils (Identification of Company and Contact Information à la 
page 3).

EN CAS D’URGENCE
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5 Mesures de lutte contre les incendies

AVERTISSEMENT : Les mesures de lutte contre les incendies doivent uniquement être effectuées par des 
professionnels de la lutte contre les incendies formés aux situations d’urgence liées à la haute tension et aux 
éclats d’arc électrique. En cas d’intervention lors d’un incendie ou d’un événement dangereux impliquant un 
produit Tesla, tous les intervenants (y compris les pompiers) doivent communiquer avec Tesla pour obtenir 
des directives (Identification of Company and Contact Information à la page 3).

5.1 Équipement de protection individuelle (EPI) pour les pompiers

Les pompiers doivent porter un appareil respiratoire autonome (ARA) et un équipement de lutte contre les feux de 
bâtiment. Des tests industriels ont démontré que les équipements de lutte contre standard contre les incendies 
offrent une protection adéquate.

5.2 Péponse en cas de dégazage d’un Powerwall

La présence de fumée ou d’une odeur suspecte émanant d’un Powerwall peut être un signe de condition anormale et 
dangereuse. Les incendies dus à un emballement thermique des batteries sont précédés d’une période de 
dégagement de fumée. Si vous constatez à tout moment la présence de feu, de fumée ou d’une odeur suspecte 
émanant du produit, partez du principe qu’un incident thermique est en cours et procédez comme suit :

1. Si possible, éteignez l’unité/le système (consultez Shutting Down in an Emergency à la page 17).

2. Évacuez la zone de tout le personnel non essentiel aux interventions d’urgence.

3. Si ce n’est pas déjà fait, communiquez avec Tesla pour obtenir de l’aide (Identification of Company and Contact 
Information à la page 3).

4. Si un Powerwall est en feu, utilisez une lance à jet diffus large pour éviter la propagation à toute structure 
attenante et pour refroidir le boîtier de la batterie. NE PAS retirer du mur et NEPAS tenter d’ouvrir le Powerwall.

5. Une fois le feu éteint, surveillez la température de l’appareil tout en le refroidissant au besoin :

◦ Utilisez une caméra thermique pour déterminer s’il y a des signes de température élevée.

◦ Si une température élevée est détectée dans l’unité, essayez de refroidir le boîtier extérieur avec un 
faible jet diffus pendant 15 minutes, puis réévaluez.

◦ Le Powerwall est considéré comme stable si la température ambiante est constante pendant au moins 
45 minutes.

6. Communiquez avec Tesla pour connaître les prochaines étapes (Identification of Company and Contact 
Information à la page 3).

5.3 Intervenir en cas de feu de bâtiment avec un Powerwall

S’il y a un feu de bâtiment impliquant un Powerwall non touché par l’incendie, traitez-le comme un feu de bâtiment 
standard. Effectuez les étapes suivantes :

1. Signaler la présence et l’emplacement de toute source d’alimentation de secours, y compris Powerwall et 
solaire, à utiliser pendant l’évaluation.

REMARQUE : La réglemntation du bâtiment et le code des incendies exigent un étiquetage pour avertir 
le personnel d’urgence. Ceci se trouve généralement à l’emplacement du service électrique principal.

MESURES DE LUTTE CONTRE LES INCENDIES
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2. Éteignez le Powerwall (Shutting Down in an Emergency à la page 17), comme vous le feriez avec tout autre 
service public en cas de feu de bâtiment. NE PAS retirer le Powerwall de son support.

3. Si l’incendie est à proximité du Powerwall, surveillez sa température pendant la remise en état pour détecter 
toute augmentation.

4. Communiquez avec Tesla dès que possible (Identification of Company and Contact Information à la page 3).

MESURES DE LUTTE CONTRE LES INCENDIES
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6 Shutting Down in an Emergency

AVERTISSEMENT : Shutting off power to the product does not de-energize the battery, and a shock hazard 
may still be present. 

AVERTISSEMENT : If smoke or fire is visible, do not approach or attempt to open the product.

AVERTISSEMENT : In case of flooding, stay out of the water if any part of the product or its wiring is 
submerged.

To shut the product down in an emergency, perform the appropriate steps below and then contact Tesla 
(Identification of Company and Contact Information à la page 3):

6.1 Powerwall 2 or Powerwall+

If Safe to Access Switches and Breakers:

1. If there is solar generation on-site, turn off the AC breaker for each inverter.

2. If an E-Stop button or external shutdown switch is present, engage it.

3. If it is safe to access the Powerwall(s), turn off each Powerwall using its on/off switch.

Figure 3. Powerwall+ On/Off Switch

REMARQUE : The Powerwall 2 switch is in the same location as the Powerwall+ switch.

4. Turn off the AC breaker for each Powerwall.

5. If there is a Backup Gateway installed, turn off the Backup Gateway breaker (see Passerelle de secours et 
commutateur de secours à la page 8 for images of Backup Gateway models).

6. If the emergency affects the rest of the site, turn off the entire site by opening the main service disconnect(s).

SHUTTING DOWN IN AN EMERGENCY
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6.2 Powerwall 3 and Powerwall 3P

If Safe to Access Switches and Breakers:

1. If there is solar generation on-site, turn off the AC breaker for each inverter.

2. If an E-Stop button or external shutdown switch is present, engage it.

3. If it is safe to access the Powerwall(s), turn off each Powerwall using its on/off switch.

Figure 4. Powerwall 3 and Powerwall 3P On/Off Switch

REMARQUE : Powerwall 3 Expansion units are connected to Powerwall 3 or Powerwall 3P via a factory-
made harness. They are not connected to a breaker and they do not have an on/off switch; when 
Powerwall 3 or Powerwall 3P is turned off, any Expansion units will automatically shut down.

4. For Powerwall 3 and Powerwall 3P units with an integrated DC isolator on the right side of the unit, turn the DC 
isolator OFF.

5. Turn off the AC breaker for each Powerwall.

6. If there is a Backup Gateway installed, turn off the Backup Gateway breaker (see Passerelle de secours et 
commutateur de secours à la page 8 for images of Backup Gateway models).

SHUTTING DOWN IN AN EMERGENCY
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7. If the emergency affects the rest of the site, turn off the entire site by opening the main service disconnect(s).

SHUTTING DOWN IN AN EMERGENCY
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6.3 Powerwall and Backup Switch System If Unable to Access Switches and Breakers

AVERTISSEMENT : Pulling the utility meter or Backup Switch from the meter socket is NOT a means of 
shutting down the Powerwall system. Do not pull the utility meter unless authorized to do so by the utility that 
owns it. Do not pull the Backup Switch unless authorized by Tesla.

REMARQUE : This sequence only applies to Powerwall systems installed with Backup Switch (see Passerelle 
de secours et commutateur de secours à la page 8).

To shut down the system in the event that Powerwall switches and/or breakers are not safely accessible:

1. If safe to do so, loosen the three (3) captive screws on the Backup Switch conduit hub and remove the conduit 
hub.

2. Pull the green low-voltage (<50 V) wiring connector to unplug OR cut the low voltage communication cable 
directly (cutting all four wires within the cable jacket) to force Powerwalls to cease charge/discharge.

Figure 5. Low-Voltage Wire Connector

SHUTTING DOWN IN AN EMERGENCY
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7 Premiers soins

7.1 Choc électrique/électrocution

Consultez immédiatement un médecin en cas de choc électrique ou d’électrocution (avérés ou présumés).

7.2 Contact avec une fuite d’électrolyte

Les piles électrochimiques sont scellées. Le contenu d’une batterie ouverte (brisée) peut causer des irritations 
cutanées et/ou des brûlures chimiques. Si des matériaux provenant d’une pile électrochimique ou d’une batterie 
endommagée entrent en contact avec la peau, rincez immédiatement à l’eau, retirez tous les vêtements de la zone 
touchée et lavez la zone touchée à l’eau et au savon. En cas de brûlure chimique ou si l’irritation persiste, consultez un 
médecin.

En cas de contact avec les yeux, rincez abondamment à l’eau pendant 15 minutes sans frotter et consultez 
immédiatement un médecin.

7.3 Inhalation de vapeurs d’électrolyte

En cas d’inhalation de vapeurs d’électrolyte, déplacez la personne à l’air frais. Si une irritation de la gorge est 
présente, consultez immédiatement un médecin.

7.4 Inhalation de gaz évacués

Les piles électrochimiques sont scellées et la mise à l’air des piles électrochimique ne devrait pas se produire pendant 
une utilisation normale. En cas d’inhalation de gaz évacués, déplacez la personne à l’air frais. Si des signes de 
détresse respiratoire sont présents, consultez immédiatement un médecin.

PREMIERS SOINS
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8 Précautions de stockage

Le Powerwall doit être entreposé dans un emballage approuvé avant l’installation.

Les températures élevées peuvent réduire la durée de vie de la batterie. Le produit peut résister à des températures 
ambiantes de -40 °C à 60 °C (-40 °F à 140 °F) pendant 24 heures maximum. Ne rangez pas le produit à proximité 
d’un équiment de chauffage.

Idéalement, le produit devrait être stocké à 50 % de son état de charge (SOC) ou moins. Le produit ne doit pas être 
stocké pendant de longues périodes lorsque le SOC est plein ou complètement déchargé, car ces deux conditions 
nuisent à la durée de vie de la batterie.

La zone de stockage doit être protégée contre les inondations.

Les zones de stockage à long terme doivent être conformes aux exigences locales appropriées en matière de code de 
prévention des incendies.

La densité de stockage acceptable des batteries et la hauteur de stockage des batteries seront définies par l’autorité 
locale compétente. Les exigences et les limites seront basées sur un certain nombre de facteurs, y compris les 
caractéristiques structurelles et de protection contre l’incendie de la zone de stockage et les recommandations de 
protection contre l’incendie promulguées par la National Fire Protection Association (NFPA) et des organisations 
similaires. Au moment de la rédaction de ce document, aucune classification de marchandise standard n’a été définie 
pour les piles électrochimiques au lithium ou les blocs de batterie (consultez 2016 NFPA 13 : Norme pour l’installation 
de systèmes de gicleurs). Le produit a seulement unSOC de 30 à 40 % lorsqu’il est en entreposage, ce qui réduit 
l’impact énergétique sur les incendies. Par exemple, le niveau de 30 % a été déterminé comme étant acceptable pour 
l’expédition par avion, sur la base de tests et d’analyses approfondis en collaboration avec la FAA. Tesla recommande 
de traiter les piles électrochimiques et les batteries au lithium dans un emballage équivalent à une marchandise en 
plastique de groupe A typique.

PRÉCAUTIONS DE STOCKAGE
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9 Gestion des produits endommagés

Cette section décrit la manutention, l’entreposage et le transport des produits endommagés.

En cas de dommage à un produit, communiquez immédiatement avec Tesla (Identification of Company and Contact 
Information à la page 3).

Si un produit a été endommagé (par exemple, si le boîtier de la batterie est bosselé ou endommagé), il est possible 
qu’il chauffe et finisse par prendre feu. Les piles électrochimiques/batteries endommagées ou ouvertes peuvent 
s’échauffer rapidement (en raison de la réaction exothermique des matériaux qui les composent), libérer des vapeurs 
inflammables et provoquer un échauffement et une réaction d’emballement thermique des piles électrochimiques 
voisines.

Avant de manipuler ou de transporter un produit endommagé, attendez au moins 24 heures. La présence de fumée 
peut indiquer qu’une réaction thermique est en cours. Si vous n’observez aucun signe de fuite de liquide de 
refroidissement, de fumée, de flamme ou de chaleur pendant 24 heures, vous pouvez débrancher le produit et le 
déplacer dans un endroit sûr. Communiquez avec Tesla (Identification of Company and Contact Information à la page 
3) pour obtenir des instructions précises sur l’évaluation, la déconnexion et la préparation d’un produit endommagé 
pour le transport.

Un produit endommagé doit être surveillé pendant le stockage pour détecter la présence de fumée, de flammes, de 
signes de fuite de liquide de refroidissement ou de signes de chaleur. Si une surveillance permanente du produit n’est 
pas possible (par exemple pendant un stockage prolongé), le produit doit être déplacé vers un emplacement de 
stockage sûr.

Un lieu de stockage sûr pour une batterie endommagée doit être libre de tout matériau inflammable, accessible 
uniquement à des professionnels qualifiés et situé à 15 mètres (50 pieds) dans le sens du vent des structures 
occupées. Par exemple, une cour clôturée et ouverte peut être un emplacement sûr approprié. Ne rangez pas les 
produits endommagés à côté des produits non endommagés. Un produit endommagé peut subir des dommages 
supplémentaires pendant le transport et provoquer un incendie. Pour réduire davantage ce risque, manipulez le 
produit endommagé avec une extrême prudence.

GESTION DES PRODUITS ENDOMMAGÉS
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10 Procédures de traitement des déchets

Pour le traitement des déchets après un incendie ou un événement thermique, communiquez avec Tesla pour obtenir 
des conseils (Identification of Company and Contact Information à la page 3).

Dans la plupart des cas, le produit peut être recyclé. Communiquez avec Tesla pour retourner le produit à un centre 
Tesla pour le démontage et le traitement. Si vous éliminez le produit sans le renvoyer chez Tesla, consultez les 
autorités locales, régionales et/ou fédérales pour connaître le mode de traitement et de recyclage approprié des 
batteries au lithium. Veuillez noter que les produits ne contiennent pas de métaux lourds comme le plomb, le 
cadmium ou le mercure.

PROCÉDURES DE TRAITEMENT DES DÉCHETS
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11 Entretien ou réparation

Tesla demande que tout entretien, service et réparation du produit soit effectué par un personnel de service agréé par 
Tesla ou des installations de réparation autorisées par Tesla. Ceci comprend tous les travaux d’entretien préventif et 
correctif pendant la durée de vie du produit. Un mauvais entretien ou une mauvaise réparation par un personnel non 
approuvé ou non autorisé par Tesla pourrait annuler la garantie limitée du produit, entraîner une défaillance du produit 
et éventuellement provoquer le développement d’une condition dangereuse et des événements électriques 
inattendus.

ENTRETIEN OU RÉPARATION
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12 Transportation

Lithium batteries are regulated as Class 9 Miscellaneous dangerous goods (also known as “hazardous materials”) 
pursuant to the International Civil Aviation Organization (ICAO) Technical Instructions for the Safe Transport of 
Dangerous Goods by Air, International Air Transport Association (IATA) Dangerous Goods Regulations, the 
International Maritime Dangerous Goods (IMDG) Code, European Agreements concerning the International Carriage 
of Dangerous Goods by Rail (RID) and Road (ADR), and applicable national regulations such as the USA’s hazardous 
materials regulations (see 49 CFR 173.185). These regulations contain very specific packaging, labeling, marking, and 
documentation requirements. The regulations also require that individuals involved in the preparation of dangerous 
goods for transport be trained in how to properly package, label, mark and prepare shipping documents.

REMARQUE : Transportation regulations vary by region. To ensure compliant transportation, always refer to 
local regulations as applicable.

UN Number 3480

Proper Shipping Name Lithium ion batteries

Hazard Classification Class 9 Miscellaneous

Packing Group N/A

TRANSPORTATION
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Revision History

Revision Date Description

1.5 June 25, 2026 • Updated Identification of Company and Contact Information à la page 3 with 
new Japan phone number and email

1.4 June 5, 2026 • Added Powerwall 3P to the Powerwall Emergency Response Guide

1.3 February 20, 
2026

• Updated Mesures de lutte contre les incendies à la page 15 to clarify that this 
guidance is intended only for trained firefighters

• Updated Identification of Company and Contact Information à la page 3 with the 
following:

◦ North America Hotline telephone number

◦ Australia and Asia address

1.2 April 24, 2025 • Updated Product Description à la page 4 to include Expansion

• Added Passerelle de secours et commutateur de secours à la page 8

• Updated Shutting Down in an Emergency à la page 17 to reflect units with 
integrated DC isolator

1.1 October 30, 
2023

• Added to Powerwall Emergency Response Guide

• Added Asia-specific hotline numbers (Identification of Company and Contact 
Information à la page 3).

1.0 November 11, 
2022

• Initial revision of Powerwall guide, decoupled from previous Industrial Energy 
guide. Visit https://tesla.com/firstresponders for all versions.
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